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روزنامه

ش��وگان هاي ژاپن در س��ده  17 تصمي��م گرفتند از 
ميان كشورهاي غربي فقط به هلندي ها اجازه بدهند تا 
با امپراتوري ژاپن تجارت كنند. اين مجوز نه تنها درهاي 
سرزمين شان را به روي ورود قند، پنبه و ابريشم گشود، 
زبان ژاپني را هم به طور ناخواسته در معرض ورود واژگان 
و اصطلاحات هلندي قرار داد. بس��ياري از اصطلاحات و 
واژگان دريانوردي و بازرگاني زبان هلندي از اين طريق 
به زبان ژاپني راه يافت. پيمان هاي صلح آميز و بازرگاني 
فقط يك��ي از راه هاي ورود واژگان تازه به زبان هاس��ت. 
روي ديگر سكه هم درگيري ها، كشمكش ها و تجاوز به 
سرزمين هاي ديگران است. براي مثال فتح جزاير كوچك 
انگلستان به دست نورمان ها و وايكينگ ها سبب شد تا 
واژگان تازه اي به زبان انگليسي راه يابد. واژه ها حد و مرز 
نمي شناسند. در طبيعت نيز پديده اي همانند اين پديده 
رخ مي دهد فقط فرق در اين اس��ت كه موجودات زنده 
به جاي واژه، ژن مبادله مي كنند. به ويژه باكتري ها در 
تبادل ژن س��رآمد هستند. به چندين روش ژن تبادل 
مي كنند و ژن هاي بيگانه را مي ربايند و جذب مي كنند. 
بس��ياري از باكتري ها به كمك سامانه ويژه اي ژن هاي 
بيگانه را به درون ياخته هاي خود مي كش��ند. برخي از 
باكتري ها ميان خود و باكتري هاي ديگر پل مي زنند و 
از روي اين پل به تبادل ژن مي پردازند. برخي  از ژن ها 
را نيز به كمك ويروس ها به اش��تراك مي گذارند. وقتي 
ويروسي از يك باكتري به باكتري ديگر جهش مي كند 
به طور تصادفي ژني را از ميزبان سابق به ميزبان جديد 
انتقال مي دهد. تاكنون هزاران ژن از يك گونه باكتري 
به گونه ديگري انتق��ال يافته اند. اين نوع وام گيري ژن 
زيست شناسان را به دردسر انداخته است. از هنگامي كه 
چارلز داروين درخت معروف حيات را ترسيم كرد، نقشه  
درختي تصوير اصلي در زيست شناسي تكامل بوده است 
و درك محبوبيت آن هم آس��ان است زيرا فرزندان هر 
گونه همانند شاخه هاي درخت هستند كه از ساقه جدا 
مي شوند. سرنخ هايي از مشخصات هر موجود را مي توان 
با بررسي شاخه هاي همجوار آن به دست آورد. هم شاخه 
بودن انسان و ميمون هاي بزرگ انسان نما به معناي آن 
اس��ت كه انسان هم بايد مانند آنها چشمان بزرگ و رو 
به جلو داشته باشد. اما وقتي قرار باشد ژن ها هم مانند 
فايل ها در شبكه هاي همتا به همتا در ميان شاخه ها به 
اشتراك گذاشته شوند انجام چنين تعبيرهايي دشوارتر 
مي ش��ود. دو باكتري در عين آنكه مي توانند هم شاخه 
باش��ند مجموعه  بسيار متفاوتي از ژن ها را ممكن است 

از ش��اخه هاي دورتر دريافت كرده باشند. يكي ممكن 
است بر اثر دريافت ژني حالت كشنده پيدا كند و ديگري 
ممكن اس��ت چنان بي آزار باشد كه به كار آزمايشگاه ها 
بيايد. زبان شناس��ان هم اگر براي نمايش دادن تكامل 
زبان به سراغ نمايش درختي بروند دچار همان مشكلات 
زيست شناسان مي شوند. زبان انگليسي را اغلب در شاخه  
آلمان��ي درخت زبان قرار مي دهند ولي فقط 26 درصد 
واژگان انگليسي ريشه آلماني دارند. در درخت كلاسيك 
تكامل گونه ها و زبان ها تك افتاده اند و از همانندهاي خود 
در س��اير شاخه ها جدا شده اند. اما در واقع سامانه هايي 
س��يال و پويا هستند كه ژن ها و واژه ها آزادانه وارد آنها 
مي شوند و از آنها خارج مي شوند. اكنون مشخص شده 
است كه نمايش ش��بكه اي بهتر از نمايش درختي اين 
واقعيت را نشان مي دهد. در نمايش شبكه اي بين هر دو 
گونه اي كه زماني با هم ژن مبادله كرده باشند خط رابطي 
وجود دارد. در عين حال در اسكلت اين شبكه مي توان از 
همان نقشه هاي آشناي درخت تكامل استفاده كرد. شبكه 
و درخ��ت در كنار هم گردش عمودي و افقي ژن ها طي 
روند تكامل را نشان مي دهند. اين شبكه در آغاز براي به 
تصوير كشيدن انتقال ژن ها در باكتري ها به كار رفت اما 
به تازگي براي نمايش چگونگي تاثير وام واژه ها بر تكامل 
زبان به كار رفته است. به اين ترتيب به راحتي مي توان 
چگونگي تكامل زبان هاي هندواروپايي را به تصوير كشيد. 
تمام خانواده هاي زبان هاي نوين در كناره ها قرار مي گيرند 
و با دنبال كردن مسير شاخه هاي بيروني به سوي مركز 
مي توان سفري به اعماق تاريخ انجام داد و به نياي مشترك 
تمام اين زبان ها رسيد. زبان ها نه تنها با شاخه هاي اصلي 
فراروييده از مركز پيوند دارند، خطوط ريزي هم آنها را به 
زبان هاي ديگر وصل مي كند كه نشانگر واژگان مشترك 
است. با اين شبكه وام واژه هاي پايه را  نمايش مي دهند 
مثل نام اجزاي بدن، ضماير و فعل ها. شايد گمان كنيم اين 
واژه ها به ندرت از ساير زبان ها وام گرفته شده اند اما هشت 
درصد اين واژگان پايه داراي ريش��ه خارجي هستند. در 
واقع هيچ يك از زبان هاي نوين بري از وام واژه ها نيستند. 
متاسفانه زبان هاي نياكاني كه كليد بسياري از پرسش ها 
هس��تند در گذر زمان از بين رفته اند ولي هنوز مي توان 
گمانه پردازي هاي��ي در مورد آنه��ا انجام داد. به هر حال 
وفور وام واژه ها جلوه اي از انعطاف پذيري و انطباق پذيري 
زبان هاي بش��ري است. خاستگاه ها و زبان هاي مختلفي 
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امريكاي جنوبي و جنوب ش��رق آس��يا درگير سيلاب و بارش هاي سنگين باران هستند، امريكاي شمالي و 
اروپا هم با برف دست و پنجه نرم مي كنند. در اين تصوير مي بينيد ارتفاع آب در سطح جنگل هاي پردرخت 
سريلانكا تا كجا بالا آمده است و بچه فيل را وادار به چه كاري كرده است. بارش باران باعث شده اين بچه فيل 
از درخت بالا رود. س��وال اين اس��ت كه بچه فيل چگونه از درخت بالا رفته اس��ت؟ و البته درخت هم چگونه 

وزن فيل را تاب آورده است؟
عكس: رويترز

گزارش يك
 وال استريت ژورنال

 انفجار در فرودگاه مسكو جان بسياري را گرفت
انفج��ار ي��ك بم��ب در 
فرودگاه شلوغ و پررفت و آمد 
مسكو جان 35 نفر را گرفته و 
تعدادي را زخمي كرده است. 
اي��ن موضوع آنق��در اهميت 
دارد ك��ه روزنام��ه اقتصادي 
نسخه  در  وال استريت ژورنال 
اروپاي��ي خود آن را تيتر يك 
كند. گزارش يك وال استريت ژورنال هم درباره همين مساله 
است و تمام نيم تاي نخست روزنامه را به خود اختصاص داده 
اس��ت. در عكس يك هم حض��ور نيروهاي امداد فرودگاهي 
مسكو را مي بينيم كه مشغول انتقال مجروحان به بيمارستان 
هس��تند. نكته مهم اين اس��ت كه انفج��ار در منطقه اي از 
فرودگاه دوموددوو اتفاق افتاده كه از نظر امنيتي در وضعيت 
فوق العاده اي به سر مي برده است. همين باعث تعجب مسوولان 
سياس��ي و امنيتي روس��يه شده اس��ت. در 10 ماه گذشته 
اين اتفاق مرگبارترين حادثه در روس��يه بوده است. گزارش 
مهم ديگري كه در نيم تاي دوم منتش��ر شده درباره فروش 
محصولات جنرال موتورز امريكاست. اين كمپاني بزرگ و معتبر 
اتومبيل سازي امريكا معتقد است در چين بازار پررونق تري 

دارد تا در امريكا!

گاردين؛ چگونه سران فلسطيني تسليم شده اند
روزنامه گاردين عكس و 
تيتر يك خود را به موضوعي 
خارجي اختصاص داده است. 
روزنامه اي كه  اس��ت  جالب 
براي ش��هروندان انگليس��ي 
منتشر مي ش��ود اينقدر تابع 
اتفاق��ات جهان��ي اس��ت و 
صفحه يك خود را بر اساس 
ماجراهاي روز جهان مي بندد. در عكس يك روزنامه گاردين 
آواره هاي فلس��طيني را مي بينيم. آنها بخش��ي از 30 هزار 
فلسطيني آواره از خانه هستند كه در اردوگاه نهرالبارد در 
لبنان به سر مي برند. اما چرا روزنامه گاردين تيتر يك خود 
را به فلسطين اختصاص مي دهد؟ پرونده هايي رو شده كه 
نش��ان مي دهد دولت خودگردان فلسطين براي مذاكره با 
اسرائيلي ها حتي از خط قرمزهاي خود گذشته و صلح باز 
هم به نتيجه نرسيده است! الجزيره فاش كرده در برگ هايي 
از مذاكرات صلح خاورميانه حتي دولت خودگردان  پذيرفته 
از پنج ميليون فلسطيني آواره تنها 10 هزار نفر مي توانند به 
خانه هايشان در فلسطين بازگردند، اما اسرائيل كوتاه نيامده  
و روند صلح به نتيجه نرس��يده اس��ت! در اين پرونده هاي 
فاش شده حتي رايس وزير امور خارجه وقت امريكا پيشنهاد 
داده آواره ها در امريكاي لاتين اسكان داده شوند! گاردين با 
طعنه و كنايه به رهبران دولت خودگردان و به طور مشخص 
محمود عباس تيتر زده: چگونه رهبران فلس��طيني تسليم 
شده اند؟ خبر انفجار بمب در فرودگاه مسكو هم در صفحه 

يك گاردين ديده مي شود.

نشنال نيوز؛ عصبانيت به خاطر پرونده هاي لورفته
فعالي��ت تروريس��تي در 
رس��وايي  مس��كو،  فرودگاه 
رهبران فلس��طين و مساله 
امني��ت غذاي��ي در امارات 
سه موضوع مهم صفحه يك 
روزنامه نش��نال نيوز اس��ت. 
در عكس ي��ك اين روزنامه 
در  را  امارات��ي  كش��اورزان 

زمين هايش��ان مي بينيم. در ش��رح آن نوشته شده بيش 
از 85 درص��د محصولات غذايي اماراتي ها وارد مي ش��ود. 
كش��اورزان امارات��ي مقدار كمي از محص��ولات مورد نياز 
اين جامعه را تامين مي كنند. علت هم قيمت تمام ش��ده 
بس��يار بالاي توليد محصولات كش��اورزي در اين كش��ور 
اس��ت. آب و هواي نامناس��ب و زمين هاي خشك و شور 
ام��ارات اجازه نمي دهد كش��اورزي رونق بگيرد. تيتر يك 
روزنامه نش��نال نيوز مي گويد: سياستمداران فلسطيني به 
خاطر اين ماجرا عصباني هس��تند. آق��اي صائب عريقات 
نماينده فلس��طيني ها الجزيره را دروغگو و ش��ايعه پراكن 
معرفي كرده و اين پرونده ها را به رس��ميت نمي شناس��د. 
فلس��طيني ها اتهامات الجزيره را نپذيرفته اند. در گزارش 
يك اين روزنامه هم ش��رح كامل عمليات تروريس��تي در 

فرودگاه مسكو را مي خوانيم. 

 وال استريت ژورنال
 استانلي هو امپراتوري اش را تقسيم مي كند

عجيب نيست كه روزنامه 
وال استريت ژورنال در نسخه 
آس��يايي هم خب��ر انفجار و 
كشتار شهروندان در فرودگاه 
مس��كو را به عنوان گزارش  
يك خود انتخ��اب كند. اما 
اين روزنامه در عكس و تيتر 
يك خود موضوعي جالب را 

براي خواننده هايش تدارك ديده است. در عكس يك آقاي 
اس��تانلي هو صاحب ثروتمند كازينوي بزرگ هنگ كنگ 
را مي بيني��م. در تيتر يك مي خوانيم ه��و تصميم گرفته 
امپرات��وري اش را ميان وراث تقس��يم كن��د. هو در حال 
حاض��ر 20 ارث بر دارد. در عكس ي��ك كنار تصوير آقاي 
هو، تصوير چهار خانم را مي بينيم. اين خانم ها همس��ران 
او هستند. يكي از آنها سال 2004 فوت كرده و چهار فرزند 
ارث بر دارد. بقيه همس��ران هم زنده هس��تند كه در كنار 
فرزندان شان از ميراث آقاي هو بهره مي برند. وضعيت مالي 
آقاي هو خوب اس��ت اما براي كنترل كازينو دچار مشكل 
ش��ده و به همين خاطر هم تصمي��م گرفته قال قضيه را 
بكند و تكليف را همين حالا كه زنده اس��ت روش��ن كند. 
در نيم تاي دوم هم گزارش��ي مي خوانيم از بروز مشكلات 
در كمپاني خودروس��ازي تويوتا. مس��وولان اين كمپاني 
قصد داشته اند تويوتا را به عنوان شماره يك كارخانه هاي 
توليدكننده خودرو معرفي كنند اما حالا به نظر مي رس��د 

از هدف شان دور شده اند.
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